
 

 

Форма опису програми екзамену 

Поля форми Опис полів 

Київський університет імені Бориса Грінченка 

Кафедра української літератури, компаративістики і грінченкознавства 

ПРОГРАМА ЕКЗАМЕНУ 

з дисципліни  

Майстерність копірайтингу і літературно-художнього редагування» 

Курс 1 курс 

Освітній рівень другий (магістерський) 

Спеціальність 035«Філологія» 

Освітня програма Прикладна філологія», заочна форма навчання 

 

Форма проведення:  

письмова 

Тест на платформі MOODLE 

 

Тривалість проведення: 60 хвилин 

Максимальна кількість балів:  

40 балів 

40 балів (1 бал за кожне правильно виконане 

тестове завдання).  

 

Критерії оцінювання: 36-40 балів – «відмінно»: безпомилкові і повні 

відповіді на питання (не менше 90% потрібної 

інформації); 

30-35 балів – «добре»: достатньо повні і з 

незначними помилками відповіді на питання (не 

менше 75% потрібної інформації); 

25-29 балів – «задовільно»: неповні і з помилками 

відповіді на питання (не менше 60% потрібної 

інформації); 

1-24 балів – «незадовільно»: недостатні і 

незадовільні, з суттєвими помилками відповіді на 

питання (менше 60% потрібної інформації). 

Перелік допоміжних матеріалів: Програма, таблиця оцінювання знань студентів, 

ЕНК  

Орієнтовний перелік питань: 1. Поняття копірайтингу, його різновиди. 

2. Місце і роль копірайтингу в структурі 

рекламної діяльності. 

3. Професійні завдання копірайтерів. 

4. Творчість і креативність. Походження 

творчості. Міфи про неї. 

5. Цільова аудиторія. 



6. Кліпове мислення та його використання в 

рекламі й копірайтингу. 

7. Модель LC4MP, її використання в рекламі та 

копірайтингу. 

8. Методи й техніки активації креативного 

мислення. 

9. Поради щодо створення рекламних текстів. 

10. Засоби художньої виразності в текстах, що 

продають. 

11. Штампи та мовні кліше. Способи їх 

уникнення. 

12. Оформлення тексту як інструмент 

покращення сприйняття. 

13. Мова рекламного повідомлення в залежності 

від цільової аудиторії. 

14. Словесні асоціації в копірайтингу.  

15. Основні комунікативні моделі рекламного 

тексту. 

16. Оформлення тексту. Заголовки. Як привабити 

увагу оригінальним заголовком. 

17. Неймінг. Як створити ефективну назву. 

18. Розробка слоганів: прийоми, помилки, 

способи їх уникнення. 

19. Конструювання рекламно-інформаційних 

матеріалів. 

20. Письмо як дизайн. 

21. Урахування користувацького досвіду під час 

створення комерційних текстів. 

22. Особливості написання текстів для сайтів та 

мобільних додатків: прийоми, помилки, 

способи їх уникнення. 

23. Інклюзивний дизайн. 

24. Написання текстів для чат-ботів. 

25. Ключове повідомлення та ключовий 

візуальний образ. 

26. Психологічні прийоми в рекламі та 

копірайтингу. 

27. Формули текстів, що продають. 

28. Помилки в написанні рекламних текстів. 

29. Болі користувача, способи їх урахування та 

використання в рекламних текстах. 

30. Голос бренда та голос продукту. 

31. Поняття редагування, його сутність і 

різновиди. 

32. Методи редагування. 

33. Норми редагування. 

34. Етапи редагування. 

35. Логіка в редагування. Дефінієндум, 

дефінієнс, квантор, засновок, висновок. 

36. Творче редагування. Редактор як ремісник і як 

творець. 

37. Види помилок. Найпоширеніші помилки. 



38. Ступінь помилковості повідомлення. 

39. Ступінь редагованості повідомлення. 

40. Галузеве редагування. 

 

Екзаменатор  

 

Завідувач  кафедри                           

 

к.ф.н. Половинкіна Марія Ігорівна 
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